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"At the Hairdresser"

German transcript:
"Junge Frau: Ich habe auch noch 'nen ähm Bild mitgebracht. Also, weil meine Haare sehen normalerweise so aus. 
Friseuse: Ja.
Junge Frau: Und dann habe ich noch eine Frage. Und zwar die sind… sind sie halt, ähm.. also bis auf die… sind halt so lang.. und dann wollte ich halt fragen, das sieht man jetzt leider nicht, weil jetzt habe ich sie ganz anders als hier ob, ob, ob Sie meinen, dass es besser wäre wenn ich die hier vorne auswachsen lasse, also, dass sie halt lange werden oder halt eher, dass sie so…ähm… so schräg hängt.
Friseuse: Ähm, ja gut, im Moment…
Junge Frau: Weil das fällt immer so schwer ins Gesicht rein…(unintelligible)
Friseuse: Halt von den Locken her ähm…Sie haben ja Natur ein bisschen drin
Junge Frau: Ja, wenn…ich habe Naturlocken. Also, wenn ich sie lufttrocknen lasse, dann werden die so wellig und dann mache ich Schaum rein und dann werden sie so lockig.
Friseuse: Ja, ja. Also, ähm, es kommt dann drauf an, wenn Sie das dann hier neben abschrägen und sie kneten das nachher, fällt das natuerlich nachher schöner. Schöner als wenn sie das gerade rauswachsen lassen, weil die Natur das sich, sich ja wieder runterhängt. Also mehr haben Sie davon wenn Sie ab dem Kinn…..
Junge Frau: Also ab dem Kinn würden Sie mir empfehlen?
Friseuse: Ja.
Junge Frau: Nicht kürzer?
Friseuse: Nee. Wenn dann hier so ab dem Kinn ganz leicht abgeschrägt. Also das würde ich schon machen.
Junge Frau: Ja.
Friseuse: Und das fällt dann auch schön.
Junge Frau: Und das andere was ich noch fragen wollte weil bei mir ist es immer so, dass die Deckhaare schön lockig sind und dann hier unten kommen die Haare ganz gerade raus. Das sieht auch blöd aus. Kann man da auch was machen oder nicht?
Friseuse: Nee…
Junge Frau: Nicht?
Friseuse: …da müssten Sie mal aufpassen, äh, wenn Sie sich die Haare ähm trocknen, wenn Sie sie fönen und dann gehen Sie mit dem Kopf nach vorne und Sie fönen dann und wenn Sie das Haar hier nach…über den Kopf fönen und dann drücken Sie mal unten her
Junge Frau: Ja.
Friseuse: Machen Sie mal gerade den Kopf nach vorne, ich zeige es Ihnen mal. So.
Wenn Sie fönen, dann müssen Sie das halt ziemlich fest zusammendrücken oder kneten einfach, aber ähm, ja, das ist eigentlich fast normal äh, äh, das es halt unten her, ähm, ja sich ein bisschen mehr aushängt, ja, weil das ja auch ein klein bisschen länger ist.
Junge Frau: Ja.
Friseuse: Ja, es hängt eigentlich dann nur am Kneten, wenn Sie es halt ganz fest kneten.
Junge Frau: Ich föne eigentlich nie. Ich lasse immer offen.
Friseuse: Sie lassen es dann so trocknen, eih ja, dann hängt es sich eh aus.
So, jetzt mache ich das gerade mal so ein bisschen rum.
Und dann, ähm, so ein Zentimeter unten her, oder?
Junge Frau: Soviel wie Sie meinen dass nötig ist.
Friseuse: Aha."


English translation:
"Young woman: I, um, also brought a picture along. Since, well, my hair normally looks like this.
Hairdresser: Yes.
Young woman: And then I also have a question. Well, it is…um, it is…well, except for the…it is this long…and then I also wanted to ask, unfortunately, you can't see it right now, because now I have it completeley different from here, if..,if…, if you think that it would look better if I let it grow out in the front, so that it becomes long or rather that it…um, hangs sort of slanted…

Hairdresser: Um, well yes, right now…
Young woman: Because it always hangs heavily into my face…(unintelligible)
Hairdresser: Well, considering the curls, um…You have a bit of a natural curl in your hair.
Young woman: Yes, if…yes, I have naturally curly hair. Well, if I let it air dry, then it becomes wavy and then I put in some mousse and then it turns out curly.
Hairdresser: Yes, yes. Well, uh, it then depends on, if you part it on the side and later knead it, then of course it falls much better. Nicer than if you just let it grow out straight, because the natural curls just hang themselves flat. You would get more out of it if you had it cut to the chin…
Young woman: So, you would recommend I have it cut at the chin?
Hairdresser: Yes.
Young woman: Not shorter?
Hairdresser: No. If it is slanted from the chin… Yes, I would do that.
Young woman: Yes.
Hairdresser: And then it also falls nicely.
Young woman: And then the other thing I wanted to ask was, because with me it's always like this, that the top hair is nicely curly and then here underneath the hair comes out straight. It looks sort of stupid. Can something be done about that or not?
Hairdresser: No.
Young woman: No?
Hairdresser: …you would have to take care, um, when you dry your hair, when you are blow-drying it, bend over with your head and blowdry, and if you blowdry your hair here…over the head and then knead here...
Young woman: Yes.

Hairdresser: Bend your head over, I'll show you. There. When you blowdry, then you have to press the hair together hard or just knead it, but um, yes, that's almost normal, um, um, that the hair beneath, um, yes, it hangs itself out a bit, yes, because it's also a bit longer.
Young woman: Yes.
Hairdresser: Yes, it all depends on the kneading, if you knead it really hard.
Young woman: Actually, I never blow dry it. I always let it air dry.
Hairdresser: You let it dry just like that, well, yes, then of course it hangs itself out.
There, now I'll just put that around you.
And well, um, a centimeter from the bottom, right?
Young woman: As much as you think is necessary.
Hairdresser: Okay."
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